
  

 

9089/22   kmm  

 JAI.1  DA 
 

 

 

Rådet for 
Den Europæiske Union  

 
 
 
 
 
 
Bruxelles, den 16. maj 2022 
(OR. en) 
 
 
9089/22 
 
 
 
 
ENFOPOL 260 
CT 82 
RELEX 647 
JAI 646 
NZ 1 

 

 

Interinstitutionel sag: 
2022/0145(NLE) 

 

  

 

FORSLAG 

fra: Martine DEPREZ, direktør, på vegne af generalsekretæren for Europa-
Kommissionen 

modtaget: 13. maj 2022 

til: Generalsekretariatet for Rådet 

Komm. dok. nr.: COM(2022) 207 final 

Vedr.: Forslag til RÅDETS AFGØRELSE om undertegnelse på Den 
Europæiske Unions vegne af aftalen mellem Den Europæiske Union på 
den ene side og New Zealand på den anden side om udveksling af 
personoplysninger mellem Den Europæiske Unions Agentur for 
Retshåndhævelsessamarbejde (Europol) og New Zealands kompetente 
myndigheder for bekæmpelse af grov kriminalitet og terrorisme 

  

Hermed følger til delegationerne dokument COM(2022) 207 final. 

 

Bilag: COM(2022) 207 final 

 



 

DA   DA 

 

 

 
EUROPA-
KOMMISSIONEN  

Bruxelles, den 13.5.2022  

COM(2022) 207 final 

2022/0145 (NLE) 

 

Forslag til 

RÅDETS AFGØRELSE 

om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne af aftalen mellem Den Europæiske 

Union på den ene side og New Zealand på den anden side om udveksling af 

personoplysninger mellem Den Europæiske Unions Agentur for 

Retshåndhævelsessamarbejde (Europol) og New Zealands kompetente myndigheder for 

bekæmpelse af grov kriminalitet og terrorisme 

 



 

DA 1  DA 

BEGRUNDELSE 

1. FORSLAGETS GENSTAND 

Nærværende forslag vedrører undertegnelsen i Den Europæiske Unions interesse af aftalen 

med New Zealand om udveksling af personoplysninger mellem Den Europæiske Unions 

Agentur for Retshåndhævelsessamarbejde (Europol) og New Zealands kompetente 

myndigheder for bekæmpelse af grov kriminalitet og terrorisme. 

Formålet med aftalen er at tillade videregivelse af personoplysninger mellem Europol og New 

Zealands kompetente myndigheder for at støtte og styrke den indsats, der gøres af 

myndighederne i Den Europæiske Unions medlemsstater og i New Zealand, samt deres 

gensidige samarbejde om forebyggelse og bekæmpelse af strafbare handlinger, herunder grov 

kriminalitet og terrorisme, samtidig med at der sikres passende garantier med hensyn til 

fysiske personers menneskerettigheder og grundlæggende frihedsrettigheder, herunder 

privatlivets fred og databeskyttelse. Grænseoverskridende informationsudveksling mellem 

alle relevante retshåndhævende myndigheder i Den Europæiske Union og med globale 

partnere bør prioriteres med henblik på at forebygge og bekæmpe terrorisme, stoppe 

organiseret kriminalitet og bekæmpe cyberkriminalitet. I denne henseende er samarbejdet med 

New Zealand inden for retshåndhævelse af afgørende betydning, for at Den Europæiske 

Union bedre kan beskytte sine sikkerhedsinteresser. 

2. BAGGRUND FOR FORSLAGET 

• Forslagets begrundelse og formål 

I en globaliseret verden, hvor grov kriminalitet og terrorisme i stigende grad er tværnational 

og antager mange former, bør de retshåndhævende myndigheder være fuldt rustet til at 

samarbejde med eksterne partnere for at sikre deres borgeres sikkerhed. Europol bør derfor 

kunne udveksle personoplysninger med de retshåndhævende myndigheder i tredjelande, i det 

omfang det er nødvendigt, for at Europol kan udføre sine opgaver inden for rammerne af 

kravene i forordning (EU) 2016/794 af 11. maj 20161. 

Europol kan udveksle personoplysninger med tredjelande eller internationale organisationer 

på grundlag af: 

• samarbejdsaftaler, der er indgået mellem Europol og partnerlandene, før den 

nuværende Europolforordning trådte i kraft den 1. maj 2017 

og siden 1. maj 2017: 

• en afgørelse fra Kommissionen, hvori det fastslås, at det pågældende land eller den 

pågældende internationale organisation sikrer et tilstrækkeligt databeskyttelsesniveau 

("afgørelse om tilstrækkeligt beskyttelsesniveau") 

• hvis der ikke foreligger en afgørelse om et tilstrækkeligt beskyttelsesniveau: en 

international aftale, som giver tilstrækkelige garantier med hensyn til beskyttelsen af 

privatlivets fred og fysiske personers grundlæggende rettigheder og friheder. I 

                                                 
1 Forordning (EU) 2016/794 af 11. maj 2016 (EUT L 135 af 24.5.2016, s. 53). 
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henhold til det nuværende retsgrundlag er Kommissionen nu ansvarlig for at føre 

forhandlinger på Unionens vegne om sådanne internationale aftaler. 

Europol kan i det omfang, det er nødvendigt for udførelsen af sine opgaver, også etablere og 

opretholde samarbejdsrelationer med eksterne partnere i form af samarbejdsordninger og 

administrative ordninger, der ikke i sig selv udgør et retsgrundlag for udveksling af 

personoplysninger. 

I den ellevte statusrapport om indførelsen af en effektiv og ægte sikkerhedsunion2 

indkredsede Kommissionen på grundlag af terrortruslen, migrationsrelaterede udfordringer og 

Europols operationelle behov otte prioriterede lande3 i regionen Mellemøsten/Nordafrika 

(MENA) at indlede forhandlinger med. Under hensyntagen til den politiske strategi, som er 

beskrevet i den europæiske dagsorden om sikkerhed4, Rådets konklusioner5 og den globale 

strategi6, de operationelle behov hos de retshåndhævende myndigheder i hele Den Europæiske 

Union og de potentielle fordele ved et tættere samarbejde mellem Europol og New Zealands 

kompetente myndigheder på dette område, hvilket opfølgningen på angrebet i Christchurch i 

marts 2019 også viste, finder Kommissionen det nødvendigt, at Europol kan udveksle 

personoplysninger med New Zealands kompetente myndigheder for bekæmpelse af grov 

kriminalitet og terrorisme. 

Europol og det newzealandske politi underskrev en samarbejdsordning i april 20197. 

Ordningen udstikker rammerne for et struktureret samarbejde, herunder en sikker forbindelse, 

der muliggør direkte og sikker kommunikation mellem begge parter og New Zealands 

udsendelse af en forbindelsesofficer til Europol. Samarbejdsordningen fastlægger imidlertid 

ikke et retsgrundlag for udveksling af personoplysninger. Den 30. oktober 2019 forelagde 

Kommissionen i lyset heraf en henstilling, hvori det foreslås, at Rådet bemyndiger til 

indledning af forhandlinger om en aftale mellem Den Europæiske Union og New Zealand om 

udveksling af personoplysninger mellem Europol og New Zealands kompetente myndigheder 

for bekæmpelse af grov kriminalitet og terrorisme8. Den 13. maj 2020 bemyndigede Rådet 

Kommissionen til at indlede forhandlinger med New Zealand og vedtog 

forhandlingsdirektiver910. 

Forhandlingerne begyndte i april 2021 i en venskabelig og konstruktiv atmosfære. Parterne 

nåede til enighed om aftalens bestemmelser under den fjerde og sidste forhandlingsrunde, der 

blev afholdt i september 2021. Chefforhandlerne paraferede udkastet til aftalen i november 

2021. 

                                                 
2 COM(2017) 608 final af 18.10.2017. 
3 Algeriet, Egypten, Israel, Jordan, Libanon, Marokko, Tunesien og Tyrkiet. 
4 COM(2015) 185 final. 
5 Rådsdokument 10384/17 af 19. juni 2017. 
6 Shared Vision, Common Action: A Stronger Europe — A Global Strategy for the European Union's 

Foreign and Security Policy (Fælles vision, fælles handling: Et stærkere Europa — En global strategi 

for Den Europæiske Unions udenrigs- og sikkerhedspolitik) http://europa.eu/globalstrategy/en.  
7 Samarbejdsordning om fastlæggelse af samarbejdsforbindelser mellem det newzealandske politi og Den 

Europæiske Unions Agentur for Retshåndhævelsessamarbejde (Working Arrangement establishing 

cooperative relations between New Zealand Police and the European Union Agency for Law 

Enforcement Cooperation) 

https://www.europol.europa.eu/cms/sites/default/files/documents/working_arrangement_europol-

new_zealand.pdf.  
8 COM(2019) 551 final. 
9 Rådets afgørelse 7047/20 af 23. april 2020 og Rådsdokument CM 2178/20 af 13. maj 2020. 
10 Addendum til Rådets afgørelse 7047/20 ADD 1 af 24. april 2020. 

http://europa.eu/globalstrategy/en
https://www.europol.europa.eu/cms/sites/default/files/documents/working_arrangement_europol-new_zealand.pdf
https://www.europol.europa.eu/cms/sites/default/files/documents/working_arrangement_europol-new_zealand.pdf
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• Sammenhæng med Unionens nuværende politik 

Aftalen blev forhandlet i overensstemmelse med de omfattende forhandlingsdirektiver, som 

Rådet vedtog den 13. maj 2020. Nærværende aftale er også i overensstemmelse med 

Unionens nuværende politik inden for retshåndhævelsessamarbejde. Der er i de seneste år 

gjort fremskridt med at forbedre samarbejdet og udvekslingen af oplysninger mellem 

medlemsstaterne og lukke det rum, hvori terrorister og kriminelle, der begår alvorlige 

lovovertrædelser, opererer. Kommissionens nuværende strategidokumenter understøtter 

nødvendigheden af at forbedre effektiviteten af retshåndhævelsessamarbejdet i EU og udvide 

samarbejdet med tredjelande. Disse omfatter bl.a. strategien for EU's sikkerhedsunion11, 

dagsordenen for bekæmpelse af terrorisme i EU12 og EU-strategien til bekæmpelse af 

organiseret kriminalitet13. 

Et særligt sæt garantier, navnlig dem, der er omhandlet i aftalens kapitel II, vedrører 

beskyttelse af personoplysninger, som er en grundlæggende rettighed, der er nedfældet i EU-

traktaterne og i Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder. I 

overensstemmelse med Europolforordningens artikel 25, stk. 1, litra b), kan Europol 

videregive personoplysninger til en myndighed i et tredjeland eller til en international 

organisation på grundlag af en international aftale, der er indgået mellem Unionen og det 

pågældende tredjeland eller den pågældende internationale organisation i medfør af artikel 

218 i TEUF, og som giver tilstrækkelige garantier med hensyn til beskyttelsen af privatlivets 

fred og fysiske personers grundlæggende rettigheder og friheder. Aftalens kapitel II 

indeholder bestemmelser om sådanne garantier, hvilket navnlig omfatter bestemmelser, der 

sikrer en række databeskyttelsesprincipper og -forpligtelser, som parterne skal overholde 

(artikel 3,4,5,7,8,11,12,13,14 og 15), samt bestemmelser, der sikrer individuelle rettigheder, 

der kan håndhæves (artikel 6, 10 og 11), uafhængigt tilsyn (artikel 16) og effektiv 

administrativ klageadgang og adgang til domstolsprøvelse af overtrædelser af de rettigheder 

og garantier, der er anerkendt i aftalen, som følge af behandling af personoplysninger 

(artikel 17). 

Det er nødvendigt at finde en balance mellem at øge sikkerheden og beskytte 

menneskerettighederne, herunder hvad angår data og privatlivets fred. Kommissionen har 

sikret, at aftalen giver tilstrækkelige garantier med hensyn til beskyttelse af privatlivets fred 

og fysiske personers grundlæggende rettigheder og friheder samt et juridisk grundlag for 

udveksling af personoplysninger med henblik på bekæmpelse af grov kriminalitet og 

terrorisme. 

Desuden har Den Europæiske Union og New Zealand et tæt partnerskab. Partnerskabsaftalen 

om forbindelser og samarbejde mellem EU og New Zealand, der blev undertegnet den 5. 

oktober 2016, afspejler det styrkede partnerskab mellem parterne, som uddyber og styrker 

samarbejdet om spørgsmål af fælles interesse og afspejler fælles værdier og fælles principper. 

Aftalen omfatter ikke kun bestemmelser, der skal lette handelen, men indeholder også en 

række bestemmelser, som forpligter parterne til at samarbejde på områder såsom 

retshåndhævelse, forebyggelse og bekæmpelse af organiseret kriminalitet og korruption, 

narkotika, cyberkriminalitet, hvidvask af penge, terrorisme og finansiering af terrorisme, 

migration og asyl. Den Europæiske Union og New Zealand er også partnere i Det Globale 

Forum for Terrorbekæmpelse (GCTF), som er et internationalt forum bestående af 29 lande 

og Unionen, hvis overordnede opgave er at mindske menneskers sårbarhed over for terrorisme 

                                                 
11 COM(2020) 605 final af 24.7.2020. 
12 COM(2020) 795 final af 9.12.2020. 
13 COM(2021) 170 final af 14.4.2021. 
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på verdensplan ved at forebygge, bekæmpe og retsforfølge terrorhandlinger og imødegå 

tilskyndelse og rekruttering til terrorisme. Desuden har EU og New Zealand et tæt samarbejde 

om udenrigs- og sikkerhedsspørgsmål og indgår i regelmæssige dialoger om politik og 

sikkerhed. Dialogerne omfatter hyppige møder på ministerplan og højt embedsmandsplan. 

New Zealand deltog også i visse EU-krisestyringsoperationer, f.eks. i operation Atalanta 

(pirateri ud for Afrikas Horn) i 2014. 

3. RETSGRUNDLAG, NÆRHEDSPRINCIPPET OG 

PROPORTIONALITETSPRINCIPPET 

• Retsgrundlag 

Dette forslag bygger på artikel 16, stk. 2, og artikel 88 sammenholdt med artikel 218, stk. 5, i 

traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde. 

 

  

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/794 af 11. maj 2016 om Den 

Europæiske Unions Agentur for Retshåndhævelsessamarbejde (Europol) og om erstatning og 

ophævelse af Rådets afgørelse 2009/371/RIA, 2009/934/RIA, 2009/935/RIA, 2009/936/RIA 

og 2009/968/RIA14 (herefter "Europolforordningen") fastsætter særlige regler om Europols 

videregivelse af personoplysninger til lande uden for EU. Artikel 25, stk. 1, indeholder en 

liste over en række retsgrundlag for Europols lovlige videregivelse af personoplysninger til 

myndigheder i tredjelande. En mulighed er en kommissionsafgørelse om tilstrækkeligheden af 

beskyttelsesniveauet. jf. artikel 36 i direktiv (EU) 2016/680, hvori det fastslås, at det 

tredjeland, som Europol videregiver personoplysninger til, sikrer et tilstrækkeligt 

beskyttelsesniveau. Da der i øjeblikket hverken findes en afgørelse om tilstrækkeligt 

beskyttelsesniveau eller en aftale om operationelt samarbejde med New Zealand, er 

alternativet med henblik på Europols strukturelle videregivelse af personoplysninger til New 

Zealand indgåelsen af en bindende international aftale mellem EU og New Zealand, som 

giver tilstrækkelige garantier med hensyn til beskyttelsen af privatlivets fred og fysiske 

personers andre grundlæggende rettigheder og friheder. 

Aftalen henhører således under Unionens eksterne enekompetence. Aftalen kan dermed 

undertegnes på Unionens vegne på grundlag af artikel 218, stk. 5, i traktaten om Den 

Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF). 

• Nærhedsprincippet (for områder, der ikke er omfattet af enekompetence)  

Ikke relevant. 

• Proportionalitetsprincippet 

Unionens mål med hensyn til dette forslag som beskrevet ovenfor kan kun nås ved at indgå en 

bindende international aftale, der indeholder de nødvendige samarbejdsforanstaltninger, 

                                                 

14 EUT L 135 af 24.5.2016, s. 153. 
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samtidig med at der sikres en passende beskyttelse af de grundlæggende rettigheder. Aftalens 

bestemmelser er begrænset til, hvad der er nødvendigt for at nå de vigtigste mål. Ensidig 

handling er ikke et alternativ, da det ikke vil give et tilstrækkeligt grundlag for 

politisamarbejdet med ikke-EU-lande og ikke kan sikre den nødvendige beskyttelse af de 

grundlæggende rettigheder. 

• Valg af retsakt 

Ikke relevant. 

4. RESULTATER AF EFTERFØLGENDE EVALUERINGER, HØRINGER AF 

INTERESSEREDE PARTER OG KONSEKVENSANALYSER 

• Efterfølgende evalueringer/kvalitetskontrol af gældende lovgivning 

Ikke relevant. 

• Høringer af interesserede parter 

Ikke relevant. 

• Indhentning og brug af ekspertbistand 

Kommissionen har ikke brugt nogen ekstern ekspertbistand under forhandlingerne. 

• Konsekvensanalyse 

Ikke relevant. 

• Målrettet regulering og forenkling 

Ikke relevant. 

• Grundlæggende rettigheder 

Udvekslingen af personoplysninger vil sandsynligvis få indvirkning på databeskyttelsen, men 

som fastsat i aftalen vil en sådan udveksling af personoplysninger i overensstemmelse med 

EU-retten være underlagt de samme solide regler og procedurer, der allerede er indført for 

behandling af sådanne oplysninger. 

Kapitel II indeholder bestemmelser om beskyttelse af personoplysninger. På dette grundlag 

fastsættes der i artikel 3 og artikel 4-17 grundlæggende databeskyttelsesprincipper, herunder 

formålsbegrænsning, datakvalitet og regler for behandling af særlige kategorier af data, 

forpligtelser, der gælder for dataansvarlige, herunder vedrørende opbevaring af data, 

opbevaring af fortegnelser, sikkerhed og, hvad angår yderligere videregivelse, individuelle 

rettigheder, der kan håndhæves, herunder vedrørende adgang, berigtigelse og automatiske 

afgørelser, uafhængigt og effektivt tilsyn samt administrativ klageadgang og adgang til 

domstolsprøvelse. Garantierne omfatter alle former for behandling af personoplysninger i 

forbindelse med samarbejdet mellem Europol og New Zealand. Udøvelsen af visse 

individuelle rettigheder kan udsættes, begrænses eller afslås, hvis det er nødvendigt, rimeligt 

og forholdsmæssigt, under hensyntagen til den registreredes grundlæggende rettigheder og 
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interesser, navnlig for at forhindre, at en igangværende strafferetlig efterforskning eller 

retsforfølgning bringes i fare, hvilket også er i overensstemmelse med EU-retten.  

Desuden vil både Den Europæiske Union og New Zealand sikre, at en uafhængig offentlig 

myndighed med ansvar for databeskyttelse (tilsynsmyndighed) fører tilsyn med spørgsmål, 

der berører fysiske personers privatliv, med henblik på at beskytte fysiske personers 

grundlæggende rettigheder og friheder i forbindelse med behandling af personoplysninger. 

Artikel 29 har til formål at styrke effektiviteten af garantierne i aftalen, idet der heri fastsættes 

bestemmelser om fælles evaluering af dens gennemførelse med regelmæssige mellemrum. 

Evalueringsholdene skal omfatte relevante eksperter inden for databeskyttelse og 

retshåndhævelse. 

Som en yderligere garanti kan aftalen suspenderes i henhold til artikel 19, stk. 15, i tilfælde af 

væsentlig tilsidesættelse eller manglende opfyldelse af de forpligtelser, der følger af aftalens 

bestemmelser. Enhver personoplysning, der er videregivet inden en suspension, skal fortsat 

behandles i overensstemmelse med aftalen. I tilfælde af aftalens ophør behandles 

personoplysninger, der er videregivet forud for aftalens ophør, desuden fortsat i 

overensstemmelse med bestemmelserne i aftalen. 

Endvidere har aftalen til formål at sikre, at udvekslingen af personoplysninger mellem 

Europol og New Zealand er i overensstemmelse med såvel princippet om 

ikkeforskelsbehandling som chartrets artikel 52, stk. 1, som sikrer, at indgreb i de 

grundlæggende rettigheder, der stammer derfra, begrænses til det strengt nødvendige for reelt 

at nå de mål af almen interesse, der forfølges, med forbehold af proportionalitetsprincippet. 

5. VIRKNINGER FOR BUDGETTET 

Forslaget har ingen virkninger for EU's budget. 

6. ANDRE FORHOLD 

• Planer for gennemførelsen og foranstaltninger til overvågning, evaluering og 

rapportering 

Der er ikke behov for en gennemførelsesplan, idet aftalen træder i kraft på datoen for 

modtagelse af den sidste skriftlige meddelelse, hvorved Den Europæiske Union og New 

Zealand via diplomatiske kanaler underretter hinanden om, at deres egne procedurer er 

afsluttet. 

Hvad angår overvågning evaluerer Den Europæiske Union og New Zealand i fællesskab 

gennemførelsen af aftalen et år efter dens ikrafttræden og derefter med regelmæssige 

mellemrum, og derudover, hvis en af parterne anmoder herom og i fællesskab træffer 

afgørelse herom. 

• Nærmere redegørelse for de enkelte bestemmelser i forslaget 

Artikel 1 indeholder aftalens formål. 

Artikel 2 indeholder definitionerne i aftalen. 
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Artikel 3 indeholder formålene med behandling af personoplysninger. 

Artikel 4 fastsætter de almindelige databeskyttelsesprincipper, som Den Europæiske Union og 

New Zealand skal overholde. 

Artikel 5 indeholder bestemmelser om særlige kategorier af personoplysninger og forskellige 

kategorier af registrerede såsom personoplysninger om ofre for strafbare handlinger, vidner 

eller andre personer, der kan give oplysninger om strafbare handlinger, eller om personer 

under 18 år. 

Artikel 6 indeholder bestemmelser om automatisk behandling af personoplysninger. 

Artikel 7 danner grundlag for yderligere videregivelse af de modtagne personoplysninger. 

Artikel 8 indeholder bestemmelser om vurdering af kildens pålidelighed og oplysningernes 

nøjagtighed. 

Artikel 9 indeholder bestemmelser om retten til indsigt, idet det sikres, at den registrerede har 

ret til med rimelige mellemrum at få oplyst, om personoplysninger om den pågældende 

behandles i henhold til aftalen. 

Artikel 10 indeholder bestemmelser om retten til berigtigelse, sletning og begrænsning, 

hvilket sikrer, at den registrerede har ret til at anmode de kompetente myndigheder om at rette 

urigtige personoplysninger om den registrerede, som videregives i henhold til aftalen. 

Artikel 11 indeholder bestemmelser om meddelelse om brud på persondatasikkerheden, som 

berører de personoplysninger, der videregives i henhold til aftalen, idet det sikres, at de 

respektive kompetente myndigheder omgående underretter hinanden og deres respektive 

tilsynsmyndighed om bruddet, og at der træffes foranstaltninger til at afbøde de mulige 

negative virkninger heraf. 

Artikel 12 indeholder bestemmelser om underretning af den registrerede om et brud på 

persondatasikkerheden, idet det sikres, at de kompetente myndigheder for begge aftaleparter 

underretter den registrerede uden unødig forsinkelse i tilfælde af et brud på 

persondatasikkerheden, som kan forventes at have alvorlig negativ indvirkning på 

vedkommendes rettigheder og friheder. 

Artikel 13 indeholder bestemmelser om opbevaring, revision, berigtigelse og sletning af 

personoplysninger. 

Artikel 14 indeholder bestemmelser om registrering af indsamling, ændring, adgang, 

videregivelse, herunder yderligere videregivelse, samkøring og sletning af personoplysninger. 

Artikel 15 omhandler datasikkerhed og sikrer gennemførelsen af tekniske og organisatoriske 

foranstaltninger til beskyttelse af personoplysninger, der udveksles inden for rammerne af 

denne aftale. 

Artikel 16 omhandler tilsynsmyndigheden, idet det sikres, at der er en uafhængig offentlig 

myndighed med ansvar for databeskyttelse (tilsynsmyndighed) til at føre tilsyn med 

spørgsmål, der berører fysiske personers privatliv, herunder de nationale regler, der er 

relevante i henhold til aftalen, og som har til formål at beskytte fysiske personers 

grundlæggende rettigheder og friheder i forbindelse med behandling af personoplysninger. 
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Artikel 17 indeholder bestemmelser om administrativ klageadgang og adgang til 

domstolsprøvelse, der sikrer, at registrerede har ret til effektiv administrativ klageadgang og 

adgang til domstolsprøvelse i tilfælde af overtrædelser af de rettigheder og garantier, der er 

anerkendt i aftalen, som følge af behandlingen af deres personoplysninger. 

Artikel 18 omhandler bilæggelse af tvister og har til formål at sikre, at alle tvister, der måtte 

opstå i forbindelse med fortolkningen, anvendelsen eller gennemførelsen af aftalen og alle 

spørgsmål i tilknytning hertil, vil føre til konsultationer og forhandlinger mellem 

repræsentanter for EU og New Zealand med henblik på at nå frem til en gensidigt acceptabel 

løsning. 

Artikel 19 omhandler en suspensionsklausul. 

Artikel 20 indeholder bestemmelser om aftalens ophør. 

Artikel 21 omhandler forholdet til andre internationale instrumenter, og har til formål at sikre, 

at aftalen ikke berører de retlige bestemmelser om udveksling af oplysninger, der er fastsat i 

nogen traktat, aftale eller ordning mellem New Zealand og nogen af Den Europæiske Unions 

medlemsstater.  

Artikel 22 indeholder bestemmelser om de administrative ordninger for gennemførelse. 

Artikel 23 indeholder bestemmelser om administrative ordninger om fortrolighed og har til 

formål at sikre, at en administrativ ordning om fortrolighed, der er indgået mellem Europol og 

New Zealands kompetente myndigheder, vil regulere udvekslingen af EU-klassificerede 

oplysninger, om nødvendigt i henhold til aftalen. 

Artikel 24 indeholder bestemmelser om de nationale kontaktpunkter og forbindelsesofficerer. 

Artikel 25 omhandler de udgifter, der er forbundet med aftalen. 

Artikel 26 omhandler underretning om gennemførelse af aftalen. 

Artikel 27 indeholder bestemmelser om aftalens ikrafttræden og anvendelse. 

Artikel 28 indeholder bestemmelser om ændringer og tillæg til aftalen. 

Artikel 29 indeholder bestemmelser om revision og evaluering af aftalen. 

Artikel 30 indeholder bestemmelser om aftalens territoriale anvendelse og har til formål at 

sikre, at den finder anvendelse på det område, hvor og i det omfang traktaten om Den 

Europæiske Union og traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde finder anvendelse, 

samt på New Zealands område.
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2022/0145 (NLE) 

Forslag til 

RÅDETS AFGØRELSE 

om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne af aftalen mellem Den Europæiske 

Union på den ene side og New Zealand på den anden side om udveksling af 

personoplysninger mellem Den Europæiske Unions Agentur for 

Retshåndhævelsessamarbejde (Europol) og New Zealands kompetente myndigheder for 

bekæmpelse af grov kriminalitet og terrorisme 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 16, 

stk. 2, artikel 88 og artikel 218, stk. 5, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/79415 kan Europol 

videregive personoplysninger til en myndighed i et tredjeland, bl.a. med hjemmel i en 

international aftale, der er indgået mellem Unionen og det pågældende tredjeland i 

medfør af artikel 218 i TEUF, og som giver tilstrækkelige garantier med hensyn til 

beskyttelsen af privatlivets fred og fysiske personers grundlæggende rettigheder og 

friheder. 

(2) Den 13. maj 2020 bemyndigede Rådet Kommissionen til at indlede forhandlinger med 

New Zealand om en aftale om udveksling af personoplysninger mellem Europol og 

New Zealands kompetente myndigheder for bekæmpelse af grov kriminalitet og 

terrorisme. 

(3) Forhandlingerne om aftalen mellem Den Europæiske Union på den ene side og New 

Zealand på den anden side om udveksling af personoplysninger mellem Den 

Europæiske Unions Agentur for Retshåndhævelsessamarbejde (Europol) og New 

Zealands kompetente myndigheder for bekæmpelse af grov kriminalitet og terrorisme 

("aftalen") blev afsluttet med et positivt resultat og efterfulgt af en udveksling af den 

paraferede tekst til aftalen, som blev modtaget den 3. december 2021. 

(4) Aftalen sikrer fuld overholdelse af Den Europæiske Unions grundlæggende 

rettigheder, navnlig retten til respekt for privatliv og familieliv, jf. artikel 7 i Den 

Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder, retten til beskyttelse af 

                                                 
15 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/794 af 11. maj 2016 om Den Europæiske Unions 

Agentur for Retshåndhævelsessamarbejde (Europol) og om erstatning og ophævelse af Rådets afgørelse 

2009/371/RIA, 2009/934/RIA, 2009/935/RIA, 2009/936/RIA og 2009/968/RIA (EUT L 135 af 

24.5.2016, s. 53). 
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personoplysninger, jf. chartrets artikel 8, og retten til adgang til effektive retsmidler og 

til en upartisk domstol, jf. chartrets artikel 47. 

(5) Aftalen har ingen indvirkning på og berører ikke videregivelsen af personoplysninger 

eller andre former for samarbejde mellem myndigheder med ansvar for beskyttelse af 

den nationale sikkerhed. 

(6) ["I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 21 om Det Forenede Kongeriges og Irlands 

stilling for så vidt angår området med frihed, sikkerhed og retfærdighed, der er knyttet 

som bilag til traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske 

Unions funktionsmåde, og med forbehold af artikel 4 i samme protokol, deltager 

Irland ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og ikke finder 

anvendelse i Irland." 

ELLER 

 "I medfør af artikel 3 i protokol nr. 21 om Det Forenede Kongeriges og Irlands stilling 

for så vidt angår området med frihed, sikkerhed og retfærdighed, der er knyttet som 

bilag til traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske 

Unions funktionsmåde, har Irland [ved skrivelse af ...] meddelt, at det ønsker at 

deltage i vedtagelsen og anvendelsen af denne afgørelse" eller "Irland er bundet af 

[Unionens interne foranstaltning] og deltager derfor i vedtagelsen af denne afgørelse"]. 

(7) ["I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som 

bilag til traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske 

Unions funktionsmåde, deltager Danmark ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som 

ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Danmark."] 

(8) Aftalen bør derfor undertegnes på Unionens vegne med forbehold af dens indgåelse på 

et senere tidspunkt — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Undertegnelsen af aftalen mellem Den Europæiske Union på den ene side og New Zealand på 

den anden side om udveksling af personoplysninger mellem Den Europæiske Unions Agentur 

for Retshåndhævelsessamarbejde (Europol) og New Zealands kompetente myndigheder for 

bekæmpelse af grov kriminalitet og terrorisme ("aftalen") godkendes herved på Unionens 

vegne med forbehold af indgåelse af aftalen. 

Teksten til den aftale, der skal undertegnes, er knyttet som bilag til denne afgørelse. 

Artikel 2 

Rådets Generalsekretariat udarbejder det relevante fuldmagtsinstrument til undertegnelse af 

aftalen, med forbehold af dens indgåelse, til den eller de personer, der er udpeget af 

Kommissionen. 
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Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den […]. 

 På Rådets vegne 
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